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                                .The appearances’ of leprosy, etc –לי נגעים וכו מראות
  

Overview 

The word מראות seems to take the feminine form (like ילדות, בנות, נקבות , etc.). 

Nevertheless the משנה uses the masculine form for the number שנים instead of the 

feminine שתים. Our תוספות resolves this and also the exact amount of מראות נגעים. 

---------------------------  

 –' � דברוב ספרי� גרס שני� שה

Most of the texts read שנים (in the masculine, not שתים in the feminine) which 

are ד'  - 

 –ברוב ספרי� גרס מראות נגעי� ) ב,ח� פיזבח(וכ� בשילהי המזבח מקדש 

And similarly in the end of  המזבח מקדשפרק  most texts read: מראות נגעים - 

  –דוסא אומר שלשי� וששה עקביא ב� מהללאל אומר שבעי� ושני� ' ר

דוסא' ר  maintains there are thirty-six מראות נגעים while עקביא בן מהללאל 

maintains there are seventy two (again the numbers in the masculine form; ששה and שנים, 

as opposed to שש and תוספות .(שתים resolves the seeming discrepancy - 

 –דממראה יאמר מראות כמו ממחנה מחנות 

For מראה in the singular becomes מראות in the plural, just as מחנה becomes נותמח  -  

 – קתני שפיר מראות שני� מינכי ה )יא,בראשית לב( וכי היכי דכתיב ועתה הייתי לשני מחנות

And just as it is written ני מחנותועתה הייתי לש  (in the masculine, and not  לשתי

שנהמ in the feminine), here too the מחנות  properly states שנים.
1
  

 

 :responds to (another) anticipated question תוספות

 –' שה� ד'  דהת� חשיב כולי האי והכא לא חשיב אלא בבגל ע� וא

And even though that there (in יםמסכת זבח ) he mentions so many מראות נגעים and 

here he only mentions שהן ד' ב'  (but not thirty-six or seventy-two), nevertheless it 

presents no difficulty for - 

 – וזק� ונגעי בתי� והכא לא חשיב אלא לבנות 3 ונגעי אד� וראש2הת� חשיב פתיכי�

There he includes פתיכין and leprosies of people and of the head and beard, 

and leprosies of houses, however here he only counts the white form of leprosy -  

 –) א,ד� ה( דשבועות מאקרק ומייתי לה בפ) אשנה  מרק אפ( נגעי� כתכדתנ� במס

                                                           
1
 It seems that מראה (and by extension מראות) is not feminine. The feminine singular has a קמץ as the last vowel 

preceding the final ה'  (as in ברכה, ילדה, נקבה , etc.) but not a סגול as in מחנה. Therefore even though in the plural it has 

a feminine ending (of ות) nevertheless it is a זכר word. [Regarding the word  מחנות(מחנה(  see ה קשו"ב ד,תוספות קידושין ב  

that מחנה is both a זכר ונקבה word (as it says המחנה האחת והכהו).] 
2
 .are blended colors, including reds, etc פתיכין 

3
 Others amend this to 'דראש' . See ‘Thinking it over’. 



  ה מראות"ד' ב תוס,שבת ב. ד"בס

 

2 
TosfosInEnglish.com 

 

As was taught in a משנה in מסכת נגעים and is also cited in the first פרק of  מסכת

 - that the whiteness of ,מראות נגעים regarding the שבועות

 4:ליבהרת עזה כשלג שניה לה כסיד ההיכל כו

 is as harsh as the whiteness of snow, a secondary (and softer) whiteness is בהרת

like the plaster of the היכל, etc. 

 

Summary 

It is appropriate to use the masculine form for מראות. Our משנה (in שבועות) 

discusses only the white מראות נגעים (even though there are other מראות). 

 

Thinking it over 

resolves the discrepancy תוספות
5
 between the משנה in שבועות where it states that 

there are four מראות נגעים and the גמרא in זבחים where the number is thirty-six or 

seventy –two, because in זבחים they also include פתיכין ונגעי אדם וראש וכו' . 

Seemingly in שבועות they are also discussing נגעי אדם; why does תוספות mention 

that (only) in זבחים are they discussing נגעי אדם?!
6
  

 

                                                           
4
 The other two white colors are the white wool of a lamb and the white membrane of an egg. 

5
 See footnote # 3. 

6
 See הארוך[א "מהרש[  and שבת של מי. 


